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TEKNE

AREMHEREXE, S “EHhiEE 5 UERRERTHER
A BRATERA XA LA SR,

B, HFARET? BEMUBHRIE, BREEARS, FHRETH.
PBRAYL, XAUWERIAR, BEHLEUGHR, EtaGEt4a0
ATY, XEFLESHRMEZLRE., BEROZATHE, 202EM
AAMEYE, FrABTE SR SCIRE Z M “H8h” .

B, HraREFER? EERAIAMUETE S EREIAGET, B
fRiEFZMNEE . RAEENE, DUEER “ASEE" XaiEa M
B DERE “IAPMEEARSUGE" , HEJE The baby cannot speak
yet; A —PEERE “XDANEWEE T HEASUE" , %52 He cannot
express himself, XPF “RESUE" BEKEHZIESTER, AERAH—
MARESR . fhall EBAAK, fFagaditals, NEAW, %
FOWLE . WTIET . fEARVIPY . IEREM. ARAHSSE, WEESED
MIAEL . RITTE S B RRIR, B S ERST R 15 BB 1 R TR

B2, AP AREFEIM AR, EE SR TE S SR,
JE EE, HEWRAMIR -GS (3 ) Mg, Wb B —ik
M BIAGE M E AR, tgfdk 3] 7R 5 M 3tvE . 8 24 —mRA 2 1
KB ERVIRIER —E B INASE, BT ENCEART A E, kR A
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PR —MIES . 7 B2, RSMEN2HARMEARX 200, K]
MR, EHHE S I, e B R TIRE S A SRR RS
Wi KA, KRR S 20— B, KOARRAE S 4. L
AR T ROESCR . KR ERVIRME R —EG HAGE, ek B
YERERE, NEREFSREMEZE. 7 S 8z HREE Y & — 2 B AT 5
m PR RN, AR — AR PR R, 5 bR AR
R A, MEEEN R RREZRN “Eahk” . 82, WA
SMELENEET , AREEEMIARASE SR,

5, B ACZFEROR TR KSR, BIrKRMEA A2,
DUER— MR ERAERE S, WFDURRIR R AT, s e
TP 7 RESEA 2k, XA MESAFZHPE, KENERE
PR AIE SCHRIA TX — e TR, BRZEE3hiE & 2 n] LR IR
I BB AE AR B BEAE , X DURIZ VR IR ABFIE AL — 5 R St ok b B 3
A F I B IRFE NI .

(kT “EHETFHRERLFRATERL” FHRI L3HE)
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From Modes of Question—Answering to
Modes of Categorization

Shen Jiaxuan

Abstract

In answering questions, the Chinese mode is based on truth or falsehood, stated
in the form of agreement or disagreement, rather than affirmation or negation as
in English and other Western languages. This further verifies Chinese is a typical
pragmatic language whose grammar is included in usage. In Chinese this Inclusive
Type of grammar-usage relation is really a normal type and exists in many other
relations between two categories both in language and thinking. While the Western
mode of categorization tends to think of there being two categories only in the
Exclusive Type, the Chinese mind tends to think of having two categories already |

in the Inclusive Type.

Keywords

mode of question-answering; mode of categorization; Inclusive Type; Exclusive

Type; Chinese



MNERERTRHEFRL

ERRSWHEER “BELE" , KREZE N EEREF AR,
FrAFRATAE ) 5 A udie, PO % R R LR iR 5 Hgh, vt — 4
BB MAEZ KR, M EERAN, RETESTEENREY
P “TEBEIL” K25

L Z R

— ] —EREMAME S B . BRERHEEES, ahfEN
%, BrkA), BElnld), HrflimsE, BEMVA) e e RAER . xRN
RIAAPRREHY (XIFHE, 2008: 26-27) : “EAIEMAE” A “MEXR
B, PIE 2 BRI RAE ) B B e N o SR RA AR,
B £ A 4] “Didn’t John go there 2", WNARSLFRAMZE T, H yes %,
WAEFREER “he did” , WRLFRMEEZE, H no N, BAZME
fEM] “he didn’t” . PUBERMZEXRE, fxi@ERina “Bkka %
o ", GRSERRM L T, AR (R, AXE) 7 R, HEoREE b
£T7 BRia)aarBA—8G mRLkR bR X, A 2 (&R, 3, X)) "
R, PR ‘ML IR a8, HiERERERRIGE—H,
HIEMFRAE A, (BREEMAREARN . TRt

XICAE (1959) J& B8R i A BEJF PR & ) B A9 22 50, s, 25(m)
Mg, JRSE “HEMEE" KiglE, MIGESE “H (True ) Ffi (False ) ”
Xizfe, M C“RIEARE" MaCkER. “BFHEME” M “RELRY
MUk R A R FIE, R0,

KREEAZR, TEAFEFEMIMNE N FDOEEX A AR # 5,
SIERME, FrLVE R TR 2 DA/ ERZESR, N\ “BaiEF¥"
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MAER, XPTERERAEZR . @ERDGEMSEE X — 225 K2 R
AT AWE? —RIERE, Wik “TRERT B, mIGER—M “H
LRV IS TR ANE F XOmE s ——) 1 BRI Ao, 5
FIEAGE R X FEEE—ih B WU | fRARIEMRRTE, 55 . AR,
HE B EREEEG ML TB, FEAREREMEEHEMAE TR X
I RETE R A AR PR A BB, SURX F IR IR
L7 TR AR, SCbR b CRET ZE UL ¢ (IR BIE" , AR
U (IR) WRAR" .

(#R) #eg2, ZREAX
(M) L RE, EKRET.

WM R MBEER “be” KA (EA, 2010a) , B K
WifEFH BA “ZLH EWH" (inter-subjectivity ) , R “HFWAFAE" LEA
Ko FFLA “BAERR” RIERE, RRSANEEEERREX, N
BERRT RAEE, RURERMNEEEEAX, ERESER Y
A, LT SRV, FoRFEAR SN TREKELD
AL, ROV E AR, TiEDE B R A S,
EATS SRR I B0 T B2

2. YRPRAVHRAC P

ROCAEPFDGEZ ) 7 R0, DGR E R EABOREE, X
— R, DUK B AR R BRDGE AT PRI AS, BROIEEA PRI L& .
KFDORIRHEFEFRE, HEHAIEIE RS E (2013) o W7 BB EEXS PR
R B XS RERR? WK " (XHERAREEZR? ),
ARG RGEXHERRE “P” , oy 7 BURHRE W7 o JATHIE X
FEARPDR AR, HE-BAXHN “XHAREEEERETE" ,
HESE MR “F” A% “Y” o WEXHERIAR, AU A
PARIEEAR, AFRUnl LURE AR, T EL48 FR A BB LA i i BB A
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A, OETHEER SHERN BT WREENSE, SEEMR (2013) , K
DGR ZSE T, HiERREEREN yes Ml no RE XA FHIBRATE
HIEMIRE, DUERFRREARE “RHI7 F A" RExHEFREEE ([
TEIEPRENVE IR BTG B ) WIS . 24 PR A BB LL il i SR BB A R
X— JAEDUE R3] T 7 ENIE .

MAE: B, $EFRRIBRARX X ERE, WRIEFZEEMRAN, E5F
SRR BR85S . “HERRIET AMUERIESS (symbol ) , iBJE4E
AFF (index ) . Friflindex #ij2 “HEHIE" , XA —EHREFTER
SRS A, “HER” R AGE F A A R I BealfE 2 BBt ( Arbib,
2012; Kita, 2012; Diesell, 2013) . AT FE 410 LRI M FH MY,
Wag WAB K H MY, 5 L3808, FELhFEMY, s AR&
XFRES . —fi b—2RA T, BEkEENA Em, —hi ‘&K
ENTELREMLRWE” , EAeEBES (N), BERE (¥) , BE
fefces (), e, Wsh, FHOEETEXNZ. RAFER 1%
N ENFRL FIETEMME, BRO2EIIRFEMER, HFERTFX L
B, bR “FHiE" mEE, HGES¥H B Rifs
iz L BRUETE A B B E VIAR G 16 = 27 LAY “48FK " A “F 48 (referential )
Ml “J4E” (non-referential ) X5, “AH5" XA “E4H" “AEHL” K
8”7 (generic) “EH48” (specific) FX 4, #EMBIEEEHFESH5EIAA
REMZRMETRFEN. TR HAR “ARER” WER, W2
“RIEAEFRAMA (individual ) " BB, SEBT (1987) . FILAB, “45
FRiE” EAR LR A &, BREAZETFR (2014) Wik, (igif)
B — AFGE Bk, T, R B, ZEMZENANIZNFE . Bif.
E WX SO IR AW R 2, MINOZ AR M B R uE. KT & %
MR, RFECKA; “F7 2 W7, medEaEsE s Cni;
OB PR, mmAARSBMATORA; BT W CHmT , @\
mAAE O
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i}
ik

3. fiEpRiA

1E B2 8" H A “FS PRI ( referentially saturated ) Al “JEF5FRIE A"
fIIX 5l . Chierchia ( 1985, 1998 ) Ak, HA b E 7t 24 4) 187G (argument )
R EA R “SLK” (entity) , FFHIEMAARIEF B KEF %8 (6
FAAETRE L ) R SRR =28, DAkl . SiEMDUE AR

Hik: [-arg] [+pred]

Yifi: [+arg] [ +pred]

PaE: [+arg]| [ —pred ]

[ rarg] FRBEMAFHRILIT, FEMBEGMIERE, [ £pred]
TR HYER RN ( predicate function ) . AE H HEMGE 0 HIIE 76 1 LK
R BT e (entity) , APRBEEZVER R DU M OEH 218 7] LA E
BMEREE, 8RR LK e; BB 2 AR R ERE, 180K
RRMEFR ORI <e, t>; RIEGAT 2 1R AIE R AL DGR AL BRI A
JEFF 4 1) — B PE R R T <e, t>, (HREMEHOLA T DB M ERE,
LK e, RIBHWHIE, A AW B AERLE, mEAER HR”
(property ) , LA A FEIE KA E M2 SCEB P F4E (type
shift ) , MPERR RIS, DUBRIDEAFZ iR A E=IEN AL E AT E
XEERF, FAEARE T35k, AT AEX AN X Bk, DUEM
A R B, RIEMEERN AR BRI 8. filn.

(1) £RREERZH.

Tigers are dangerous animals. / The tiger is a dangerous animal.
(2) ZEEF LR,

The tiger is sleeping in the cage. / The tigers are sleeping in the cage.
(3) R RATARLERT .

He saw the tiger(s) / a tiger / tigers at last yesterday.

(1) BEy “ER” BRE, 16K, DGEEH “ER" , FEAGEL
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H tiger, %5 /A HLAY “BR RER, - HEdE R, GELR &
B”, JBWMAEEYCH tiger K tigers, S =A1HA “ER” REARMK LT
LU ES . AESR. TiF . f8, TGEGRR “BIR” , HIEREA the
tiger(s). a tiger, tigers A HIER . DUE X4 E 18 A E 87T OGEEREF ,
WA IR “FART” (ER) M “REAT" (AER) .
EAMDGE T &8, FEEFIBAME L, fiair s 26007 € dimm
Mk, e ER “FEILEAV! 7 (XEEFEKW! ), ALk
MFER, [EMXIEE . AOEM (2012) fRlia, BARR TR E RS,
AR URRELIE. K8, e, W “IRBEERREA DR, SUHS
HIRE T, EERFRTE, W SR AE" (EREEHRAE) - X,
A— 3O RE X R E R R CEWIER , BERABIEANE
RS AESEE, T HXAERN “Ra55H” B WIR Ve E M R .

A PeAtilon, F 7 REEB KL,
PRTHET, A BR—RAILILRT,
AN AR AL AR 7

SoF, BAAEF!
NEF N ARA )

PR S HUEX AR AN AR R B, Al e 2 —F EWdiRC,
BONRAI A — R i s . 8 REfkSammk, ©

DU ) AT 24 17 AT LU E RO 646 PR, X — RN ZARATIE,
HEBEAMUER, EE2UEH. XEFRAEANTHT NIGERDGE,
BAT IR B RS2 A 5 T EIRRGE 09— BB, XA BLE 2 BAE
WEBRM . HEAFEE, THREKFRERA, EREE LR,
AV ENZIE R T AN RATRAEABIELE R RE “BRfEREKIT
3777”7, EHES 3777 Fik i —E EMASER le A FFEIRRITEE. K

@ AMHDGETTE BT REA FoRE RN R LA IR KT, GRS ERES, XK
WADGE X A EIRAE RSBz T, BREBARENREI S 2T M.
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R, P ANFEDGE, ABER “REEBEREK" , miil e R
BRERAE” , MRS BDGE DA 2 A8 FRiE . Chierchia S51E
Al LEFKIERE A FTE S 0 A B B DUE R RFRZAL . BT (2008 )
WEMDUR B X MR, AR RE DU B 258 17 014 17 ) 21 B

ANFEE, UDUEESLOARIER BN, EFESHELT, DUESZF
PR R | 7R AR a BR R A 1) 4 ke 7 44 18] BT 48 W O i PR A7 00 ALECRE
TEBL, 3 b eiE A AT A R R O, SO T BURFIE
iRz, RIE T — B . JEEP ADET A A M R RIER L, X
RHES, HRRXETRREE, MHEE, E00E U2 i d =i
—EIE, REE. Ko BArgk, ERERRER, HEHEE.

“HEFRET ERRETERA, DURRK AR R MEE RS, XEWRE, W
AR, ARE A LT R EpREr R,
R BERA DR R ANE S o

4. LigN “——%&”

CEIET RIBEERE, RS RHBEE, —EHEMIEARIEE, R
M TCAE— 38 (X JT{E, 1968: 45; Chao, 1948 35) , DUER FiEE
i, B,

EHFLELT.
SRTE AR S
BAANBARA, (ZBL: MEAAZNMEALA, )

A R ETE ST OC RN T AR A S A1 B AR SRR
RERE, -oeee PR E AN, JEHR T RS, ERETH ACKH
/NEECEE A GO RS B, AR AT RESBUEMATT, B4 B COR A 2
MR — S b, MR B CAE? " SR T I A B ) RS
SEVERN TR, HIIRAE BT EE IR, XM RS, Fh A
AL AR ZER"



